PASIUOLYMAS (2022-KKJ-195) KATILO DUMU ANALIZATORIAUS APTARNAVIMO IR SERVISO PASLAUGOS
PIRKIMUI / TENDER FOR PROCUREMENT OF (2022-KKJ-195) SERVICES OF MAINTENANCE AND
SERVICING OF THE BOILER SMOKE ANALYSER AS WELL AS THE SPARE PARTS REQUIRED FOR THE
BOILER SMOKE ANALYSER

20 m. d. Nr.

1. INFORMACIJA APIE TIEKEJA / INFORMATION ABOUT THE SUPPLIER

Tiekejo pavadinimas / Tiekejy grupés nariy pavadinimai | Dr. Foedisch Umweltmesstechnik AG
/ Name of the Supplier / Names of the Members of the
Group of Suppliers

Tiekejo registracijos vieta — 3alis ar teritorija (jei fizinis | Zwenkauer Strasse 159
asmuo — nuolatiné gyvenamoji vieta (Salis) ir pilietybe) | 04420 Markranstaedt

/ Place of registration of the Supplier — country or
territory (for natural persons — permanent residence
(country) and nationality)

Germany

Tiekéjg kontroliuojandiy' asmeny registravimo vieta — | Germany
Salis ar teritorija (jei fizinis asmuo - nuolatine
gyvenamoji vieta (3alis) ir pilietybe) / Place of
registration of the persons controlling? the Supplier —
country or territory (for natural persons — permanent
residence (country) and nationality)

Tiekejy grupés bendras atstovas arba vadovaujantis
narys (pildoma, jei pasitilymg teikia Tiekéjy grupe) /
Representative or the Lead Member of the Group of
Suppliers (fo be completed if the Tender is submitted by
a Group of Suppliers)

2. SUTIKIMAS SU PIRKIMO SALYGOMIS /| AGREEMENT TO THE PROCUREMENT CONDITIONS

Pazymime, kad pateikdami savo Pasilllyma, sutinkame We do hereby confirm that, by submitting our Tender, we
su Pirkimo sglygose (kaip jos apibréZtos Bendrosiose agree to the further Procurement procedures set out in
pirkimo salygose) nustatytomis tolesnemis Pirkimo the Procurement Conditions (as defined in the General
proceddromis. Procurement Conditions).

Patvirtiname, kad atidZiai perskaitéme visus Pirkimo We do hereby confirm that we have carefully read all the
sglygy, taip pat ir Techninés specifikacijos, requirements set out in the Procurement Conditions,
reikalavimus, masy Pasilllymas juos visiskai atitinka ir including the Technical Specifications, that our Tender is
jsipareigojame jy laikytis vykdydami Sutartj. Taip pat fully compliant therewith, and that we do hereby
jsipareigojame laikytis ir kity Lietuvos Respublikoje undertake to observe them within the course of
galiojangiy ir Pirkimo objektui bei Sutartiai taikomy implementation of the Contract. We do hereby also
teises akty reikalavimy. Rengdami Pasillyma, undertake to comply with all requirements established in
atsizvelgeme | darby saugos ir darbo salygy the effective legislations of the Republic of Lithuania that
reikalavimus. apply to the Object of Procurement and the Contract.
Preparation of our Tender included taking into
consideration of the regulations on occupational safety
and working conditions.

' Kontrolés teisé suprantama taip, kaip ji apibrézta Lietuvos Respublikos konkurencijos jstatymo 3 straipsnio 9 dalyje: Kontrolé — visokios i$ Lietuvos
Respublikos ar kitos valstybés jstatymy ar sandoriy atsirandandios teises, suteikiancios juridiniam ar fiziniam asmeniui galimybe daryti lemiama
jtaka Gkio subjekto veiklai, jskaitant:

1) nuosavybés teise j visq ar dalj akio subjekto turto arba teise naudoti visq ar dalj Gkio subjekto turto;

2) kitas teises, kurios leidZia daryti lemiama jtakq dkio subjekto organy sprendimams ar personalo sudeciai.

2 The right of control is understood as defined in Article 3 (9) of the Law on Competition of the Republic of Lithuania: Control means any rights
arising from the laws or transactions of the Republic of Lithuania or another country which entitle a legal or natural person to exert a decisive
influence on the activity of an undertaking, including:

1) the right of ownership to all or part of the assets of the undertaking or the right to use all or part of the assets of the undertaking;

2) other rights which permit exertion of a decisive influence on the decisions of the bodies of the undertaking or the composition of its personnel.
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3. INFORMACIJA APIE PLANUOJAMUS PASITELKTI SUBTIEKEJUS / INFORMATION ABOUT THE SUB-
SUPPLIERS TO BE ENGAGED

3.1. Sutarties vykdymui bus pasitelkiami $ie subtiekejai / The following Sub-suppliers would be engaged for the
erformance of the Contract :

Eil. Subtiekéja
Nr. Subtiekéjo registracijos kontroliuojanéiy asmeny
/ Salis ar teritorija (jei fizinis registracijos Salis ar ; ’ :
No . o asmuo - nuolatiné teritorija (jei fizinis asmuo — Sutarties objekto dalies,
Subtiekejo = o = 2 e perduodamos vykdyti
s T gyvenamoji vieta (%alis) ir nuolatiné gyvenamoji vieta i 5
pavadinimas i T Subtiekejui, aprasymas ® /
pilietybe) / The country or (8alis) ir pilietybe) / The S
/ Name of ! A : The description of the part of
th territory the Sub-supplier — country or territory the :
e Sub- . the object of the Contract to
supplier™ (for natural persons — persons controlling the ba ralisd on e Bubs:
PP permanent residence Sub-supplier (for natural subpliar®
(country) and nationality) is persons — permanent PP
registered at residence (country) and
nationality) are registered at
1. na. Pavyzdys, kai perduodama
subtiekejui sutarties objekto

dalis:

Perduodama dalis -
ataskaitos parengimas / _The
part to_be transferred is the
preparation of the report

2. | na. Pavyzdys, kai perduodama
subtiekejui _sutarties _objekto
dalis:

Perduodama dalis — gerbavio
atstatymas / The transferred
part _is_the arrangement of

well-being

3.2. Tiekejas turi pateikti informacijg apie jo ir ji 32  The Supplier shall provide information on his
kontroliuojanciy asmeny dalyvavimg teisés aktais participation and the participation of his controlling
pripaiintos nesaugia branduolinés elektrines Statyb()je persons in the construction of a |ega|§y recognised
tre¢iojoje Salyje ar jos veikloje, su tokios elektrines veikla ynsafe nuclear power plant in a third country or in its
susijusios elektros energetikos infrastruktiros pletros getivities, in  development projects of electricity
projektuose, uzpildydamas Pasililymo formos priedg Nr.  infrastructure related to the activities of such plant by
3. completing Annex 3 to the Tender Form.

4. INFORMACIJA APIE SIULOMAS PREKES/MEDZIAGAS, JU SUDEDAMASIAS DALIS, PASLAUGY
KILME / INFORMATION ABOUT THE OFFERED GOODS/MATERIALS, INCLUDING THEIR
COMPONENTS, ORIGIN OF SERVICES

* Nurodomas konkretus Subtiekéjo pavadinimas, jei Zinomas Pasitilymo pateikimo metu. Jei ketinama pasitelkti, taCiau konkretus pavadinimas nera
zinomas, nurodoma ,nezinomas". Jei konkretus Subtiekéjas néra Zinomas Pasililymo pateikimo metu, Tiekéjas patvirtina, kad Sutarties vy kdymui
bus pasitelkiami tik tokie Subtiekéjai, kurie neatitiks nei vienos i§ VP| 45 straipsnio 2' dalyje / P] 58 straipsnio 4' dalyje nustatyty salygu.
4 Provide the name of the specific Sub-supplier, if known at the time of submitting the Tender. If there are intentions to rely on someone, but specific
name is not known, indicate as "Unknown”. If the specific Sub-supplier is not known at the time of submitting the Tender, the Supplier confirms
that only Sub-supplier who do not meet any of the conditions laid down in Article 45 (2') of the LPP / Article 58 (4") of the LP shall be used
for the performance of the Contract.

5 Toks perdavimas nekeicia pagrindinio Tiekejo atsakomybés dél numatomos sudaryti Sutarties jvykdymo.

6 Such transfer does not affect the liability of the principal Supplier in respect of implementation of the Contract planned to be concluded.



O Patvirtinu, kad sitlomos Medziagos (jskaitant jy
sudedamasias dalis bei prekiy ir jy daliy gamintojus)
néra pagamintos Rusijos Federacijos, Baltarusijos
Respublikos teritorijose, Ukrainos teritorijos daliy —
aneksuoto Krymo ir kitos Ukrainos vyriausybes
nekontroliuojamose teritorijose, Moldovos Respublikos
vyriausybés nekontroliuojamose Padniestres
teritorijose, Sakartvelo vyriausybés nekontroliuojamose
Abchazijos ir Piety Osetijos teritorijose. Papildomai turi
buti pateikiamas uZpildytas Pasiilymo formos
priedas Nr. 4.

O Patvirtinu, kad perkamos Paslaugos nebus
teikiamos i§ Rusijos Federacijos, Baltarusijos
Respublikos, Ukrainos teritorijos daliy — aneksuoto
Krymo ir kitos Ukrainos vyriausybés nekontroliuojamos
teritorijos,  Moldovos  Respublikos  vyriausybes
nekontroliuojamos Padniestrés teritorijos, Sakartvelo
vyriausybés nekontroliuojamos Abchazijos ir Piety
Osetijos teritorijos. Papildomai turi biiti pateikiamas
uzpildytas Pasililymo formos priedas Nr. 4.

| do hereby confirm that the offered Materials are not
manufactured in the Russian Federation, the Republic of
Belarus, in the following territories of Ukraine — the
annexed Crimea and other territories not controlled by the
Government of Ukraine, in the territory of Transnistria,
which is not controlled by the Government of the Republic
of Moldova, in the territories of Abkhazia and South
Ossetia, which are not controlled by the Government of
Georgia. In addition, the completed Annex No 4 to the
Tender Form must be submitted.

| do hereby confirm that the purchased Services will
not be provided from the Russian Federation, the
Republic of Belarus, the following territories of Ukraine —
the annexed Crimea and other territories not controlled by
the Government of Ukraine, the territory of Transnistria,
which is not controlled by the Government of the Republic
of Moldova, the territories of Abkhazia and South Ossetia,
which are not controlled by the Government of Georgia.
In addition, the completed Annex No 4 to the Tender
Form must be submitted.

5. PASIOLYMO KAINA / TENDER PRICE

5.1. Pasililymo kaina nurodoma eurais. / The Tender price shall be indicated in euros.
5.2. Pasitlymo kaina nurodoma uZpildant pateiktg lentele: / The Tender price shall be indicated by filling in the table

rovided .

Eil. Nr.
! No

Pirkimo objektas / Object of
the Procurememt

Preliminarus kiekis*
Sutarties galiojimo
laikotarpiu / Preliminary
quantity* of the Contract
during the period of
validity

1 mato vieneto
jkainis EUR be
PVM /1 unit
price, EUR
excluding VAT

Kaina EUR be PVM" /
Price in EUR
excluding VAT?®

1. Dujy paémimo sistemal/ Gas
extraction system:

. Bendras vizualinis
patikrinimas/ General visual
inspection;

. Funkciniy testy
atlikimas/ Functional tests;

. Nuotékio testas, jei
batina — valymas/ Leakage
test and cleaning, if
necessary;

. Filtry patikrinimas, jei
bitina - pakeitimas/
Inspection of filters and their
replacement, if necessary;

. Temperatiry parametry
nustatymas/ Setting
temperature parameters.

Daugiakomponentis  dujy
analizatorius MCA 10-HWIR/

8.490,00 € 8.490,00 €

7 Kaina EUR be PVM apskaitiuojama padauginant |kainj EUR be PVM i§ Preliminaraus kiekio.
8 The price in EUR excluding VAT is calculated by multiplying the price in EUR excluding VAT by the preliminary quantity.




MCA 10-HWIR multi-
component gas analyser:

. Bendras vizualinis
patikrinimas/ General visual
inspection;

. Funkciniy testy
atlikimas/ Functional tests;
. Energetiniy vergiy

tikrinimas/ Checking energy
values;

. 02 nulio vertes
patikrinimas, atraminio tasko
patikrinimas/ O2 zero value
check, reference point check;

. Automatinio nulinio
tasko patikrinimas/ Automatic
zero point check;
. Atraminiy tasky
koregavimas/ Adjustment of
reference points;

. Valdymo panelés
funkcionalumo  patikrinimas/
Inspection of the functionality
of the control panel;

. Sistemos savikontrolés
bandymas/ Self-control test of
the system,;

. Matavimo  linijy ir
zarneliy tikrinimas/ Inspection
of the measuring lines and
hoses;

. Sandarumo tikrinimas/
Inspection of tightness;

. Srauto matavimo
patikrinimas, purkstuky
sistemos  patikrinimas,  jei
batina — valymas/ Inspection
of flow measurement and the
nozzle system, cleaning them
if necessary;

. Suspausto oro kokybés
tikrinimas/ Inspection of the
quality of compressed air;

. lgjimo  kiuvetes filtro
patikrinimas/ Inspection of the
intake cuvette filter;

. Prapatimo oro / dujy
bandinio kiekio
sureguliavimas/ Adjustment of
purge air/ gas sample amount;
. Visy optiniy
komponenty (sistemos
veidrodziy, stikly, spindulio ir
kt.) patikrinimas/ Inspection of
all optical components
(system mirrors, glass, beam,
etc.);




. Pagrindiniy nustatymy
patikrinimas/ Checking main
settings;

. Metinis vandens gary
trikdziy korekcijos  kreivés
registravimas/ Annual
recording of the water vapour
interference adjustment curve,;
*« Visy matuojamy
komponenty tiesiskumo
patikrinimas/ Inspection of the
linearity of all the measured
components;

(Méginiy émimo  zondas)
Fitras S2K 150 meginiy
émimo zondas SP2000, Nr.
ETL 113/ (Sampling probe)
Filter 32K 150 Sampling probe
SP2000, No ETL 113

63,00 €

252,00 €

(Méginiy émimo  zondas)
Sandarinimo rinkinys meginiy
emimo zondui SP 2000, Nr.
ETL 4/ (Sampling probe)
Sealing kit for sampling probe
SP 2000, No ETL 4

27,27 €

109,08 €

(Dujy paskirstymo blokas)
purkstuko varztas, Nr. ETLD
21/ (Gas distribution unit)
Nozzle screw, No ETLD 21

205,87 €

205,87 €

(Kiuvete) Sukepinto metalo
filtras, Nr. ETLD239/ (Cuvette)
Sintered metal filter, No
ETLD239

4365 €

87,30 €

(Kiuvete) Sandarinimo
rinkinys, kiuvetes jvestis, Nr.
ETLD 251/ (Cuvette) Sealing
kit, cuvette inlet, No ETLD 251

2573 €

51,46 €

(Kiuvete) Sandarinimo
rinkinys, kiuvetés isvestis, Nr.
ETLD 252/ Cuvette) Sealing
kit, cuvette outlet, No ETLD
252

19,63 €

19,63 €

(Kiuvete) Sandarinimo
rinkinys, kiuvetei, Nr. ETLD
248/ (Cuvette) Sealing kit for
cuvette, No ETLD 248

34,53 €

34,53 €

(Kiuveteé) BaF2 stiklas, Nr.
ETLD 242/ (Cuvette) BaF2
glass, No ETLD 242

48,85 €

97,70 €

10.

(Emiterio  dézute)  Soninis
skydelis IR $altiniui su BaF2 -
stiklu, Nr. ETLD 346/ (Emitter
box) Side panel for IR source
with BaF2-glass, No ETLD
346

75,90 €

75,90 €

14

(Detektoriaus dézute) Soninio
skydelio detektorius su BaF2 -

146,40 €

146,40 €




stiklu, Nr. ETLD 211/ (Detector
box) Side panel detector with
BaF2-glass, No ETLD 211

12. | (Emiterio dézuté) IR Saltinis, 1 351,20 € 351,20 €
Nr. ETLD 70/ (Emitter box) IR
source, No ETLD 70

13. | (Periferija) Slegio jutiklis, Nr. 2 288,59 € 577,18 €
ETLD =~ 159/  (Periphery)
Pressure sensor, No ETLD
159

14. | (Periferija) O2 jutiklis, Nr. 1 317,21 € 317,21 €
ETLD 258/ (Periphery) 02
sensor, No ETLD 258

15. | (Periferija) Maitinimo $altinis 1 2.398/48 € 2.398,48 €
MCA10, Nr. ETLD 185/
(Periphery) Power supply
MCA10, ETLD 185

16. | (Dujy paskirstymo blokas) dujy 1 716,38 € 716,38 €
paskirstymo blokas su
varztais, Nr. ETLD 357/ (Gas

distribution unit) Gas
distribution unit with screws,
No ETLD 357
17. (Kiuvete) Matavimo 1 3.812,83 € 3.812,83 €

elementas, jskaitant veidrodis,
Nr. ETLD 19/ (Cuvette)
Measuring element including
mirror, No ETLD 19

18. | (Kiuvete) Laidy  rinkinys 1 92,52 € 92,52 €
Sildytuvo kiuvetei, Nr. ETLD
253/ (Cuvette) Wiring kit for
heater cuvette, No ETLD 253

19. | (Emiterio dezute) zingsninis 1 433,26 € 433,26 €
variklis, Nr. ETLD 200/
(Emitter box) stepper motor,

No ETLD 200
20. | Keliones iSlaidos uz 2 2.000,00 € 4.000,00 €
apsilankyma Paslaugoms

suteikti/ Travel costs per visit
to provide Services

Pasiiilymo kaina EUR be PVM® / Tender price in EUR excluding VAT ° 22.268,93
PVM (jei netaikoma, 2r. iSnasa)'' / VAT (if not applicable, see footnote)'? n.a.
Pasiiilymo kaina EUR su PVM / Tender Price in EUR including VAT n.a.

9 Pasililymo kaina EUR be PVM bus naudojama pasidilymy vertinimui. Pasitilymo kaina EUR be PVM turi apimti visas ilaidas, visus mokescius,
igskyrus PVM mokestj, moketinus pagal galiojangius Lietuvos Respublikos jstatymus, jskaitant saskaity pateikimo kastus per ,E. sgskaita” sistema.
Tai néra Pirkejo jsipareigojimas Laimejusiam Dalyviui sumoketi nurodyta suma sutarties galiojimo laikotarpiu. Laiméjusiam Dalyviui bus sumokama
tik uz faktiskg kiekj.

1% The Tender price in EUR excluding VAT will be used for the evaluation of Tenders. The Tender price in EUR excluding VAT must include all
costs, all taxes, except VAT, payable in accordance with the applicable laws of the Republic of Lithuania, including the costs of submitting invoices
through the "E-invoice" system. It is not the Buyer's obligation to pay the specified amount to the Successful Tenderer during the term of the Contract.
The Successful Tenderer will only be paid for the actual amount. (if a long-term contract is concluded).

' Tais atvejais, kai pagal galiojangius teisés aktus tiekéjui nereikia moketi PVM, tiekéjas nurodo priezastis, dél kuriy PVM nemoka, vadovaudamasis
2006 m. lapkri&io 28 d. Tarybos direktyva 2006/112/EB dél pridétinés vertés mokescio bendros sistemos arba PVM jstatymo 95 straipsniu. Tokiu
atveju eiluté PVM nepildoma arba joje jraSomas ,ne PVM mokeétojas®, arba ,netaikoma®.

12 |n cases where, under the legislation in force, the supplier does not have to pay VAT, the supplier shall state the reasons why it does not pay
VAT, in accordance with the Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax or on Article 95 of the
Law on Value Added Tax. In this case, the VAT line is not filled in, or "non-VAT payer" or "not applicable" is entered.



* Preliminarus kiekis nurodytas tik pasitlymy palyginimo ir vertinimo tikslais. Vadovaujantis Kainodaros taisykliy
nustatymo metodika (aktuali redakcija, toliau - Metodika), jsigyjamy Paslaugy ir Prekiy kiekis nustatomas pagal
Sutartyje nurodytg maksimalig 13y, skirty Paslaugoms ir Prekems jsigyti, suma. Klientas turi teisg koreguoti perkamy
Paslaugy ir Prekiy kiekius, nevirsijant bendros Sutarties kainos. Klientas nejsipareigoja nupirkti viso nurodyto
preliminaraus Paslaugy ir Prekiy kiekio ar bet kokios jy dalies, taip pat Klientas nejsipareigoja iSpirkti Paslaugy ir Prekiy
visai Sutarties kainai ar bet kokiai jos daliai. / A preliminary quantity has only been indicated for the purposes of
comparison and evaluation of tenders. Pursuant to the Methodology for Establishing Pricing Rules (the relevant
version, hereinafter — the Methodology), the quantity of the Services and Goods to be procured shall be determined
based on the maximum amount of funds for the purchase of Services and Goods specified in the Contract. The
Customer shall have the right to adjust the quantities of the Services and Goods to be procured, without exceeding
the total Contract price. The Customer shall not be obliged to purchase the entire or any part of the indicated preliminary
quantity of the Services and Goods, nor shall the Customer be obliged to purchase the Services and Goods for the
entire Contract Price or any part thereof.

6. PASIUOLYMO GALIOJIMO TERMINAS / PERIOD OF VALIDITY OF THE TENDER
6.1. Pasitlymas galioja BPS 9.1. punkte nurodyta terming. / The Tender shall be valid during the period specified in
Paragraph 9.1. of the GPC.

7. PRIEDAI PRIE PASIULYMO FORMOS / ANNEXES TO THE TENDER FORM

7.1. Priedas Nr. 1. Tiekejo rekvizitai i kita informacija. / Annex No 1 — The Supplier's Details and Other Information;
7.2. Priedas Nr. 2. Konfidenciali informacija. / Annex No 2 — Confidential information;

7.3. Priedas Nr. 3. Informacija apie tiekejo ir jj kontroliuojanciy asmeny dalyvavimg nesaugios branduolines elektrinés
statyboje, jos veikloje arba susijusiuose infrastruktiros plétros projektuose / Annex No 3 Information on the
participation of the supplier and its controlling persons in construction, operation of an unsafe nuclear power plant or
the projects of development of related infrastructure.

7.4. Priedas Nr. 4 Informacija apie siGlomas prekes/medZiagas, paslaugy kilme / Annex No 4 Information about the
offered goods/materials, origin of services

Pasiradydamas §j pasillyma, tvirtintu visy kartu su
pasillymu pateikiamy dokumenty tikruma.

A8, Tiekejas'3, patvirtinu, kad sprendimg $iame Pirkime
dalyvauti pasitelkdamas  Subtiekéjus  priemiau,
neturedamas tikslo riboti konkurencijos ir jvertings
Lietuvos Respublikos konkurencijos jstatymo bei kity
teisés akty reikalavimus.

A8, Tiekéjas, zinau ir suprantu, kad Perkancioji
organizacija, jvertinusi Pasidlyme nurodytus duomenis,
pasilicka teise Pirkimo procediry metu (bet kurioje
Pirkimo stadijoje) kreiptis j Tiekéjg ar jo pasitelktus
Subtiekejus ir prasyti pateikti Pasillyme nurodytus
duomenis patvirtinanéius dokumentus, jrodymus ir
papildomus paaigkinimus.

A8, Tiekeéjas, Zinau ir suprantu, kad jeigu mano
pateiktame Pasillyme nurodyta informacija yra
melaginga (visi arba dalis Pasillyme nurodomy
duomeny), atsakomybé gali bt taikoma teises akty
nustatyta tvarka, o tiekéjas, kuris su kitais tiekejais yra
sudares susitarimy, kuriais siekiama riboti, ribojama ar
gali biti ribojama konkurencija Pirkime, ir Perkanciajai

By signing this Tender, | do hereby confirm the authenticity
of the documents submitted as a part of the Tender.

I, the Supplier'*, do hereby confirm that | made the
decision to participate in this Procurement by relying on
Sub-suppliers without the intent to limit competition and
having assessed the requirements of Law on Competition
of the Republic of Lithuania and other legal acts.

I, the Supplier, know and understand that the Contracting
Authority, having evaluated the information provided in the
Tender, retains the right to apply to the Supplier or the
Sub-suppliers it intends to rely on during the procedures
of the Procurement (at any stage of the Procurement
procedure) with a request to submit documents, evidence
and additional explanations certifying the information
provided in the Tender.

I, the Supplier, know and understand that if information (all
or part of it) submitted with the Tender is false, liability can
be applied for it according to the procedure set out in the
legal acts, and the supplier who has concluded
agreements with other suppliers which have limited, limit
or may limit competition in the Procurement while the
Contracting Authority has, in regards to it, credible

3 Jei Pasillyma teikia Jungtinei veiklai susivienijusiy tiekéjy grupé, laikoma, kad toliau Siame tekste nurodyti patvirtinimai teikiami kiekvieno

susivienijusiy tiekéjy grupés nario vardu.

4 |f the Tender is submitted by a Group of Suppliers engaged in a joint venture, it is considered that the confirmations provided below are submitted

in the name of each member of the Group of Suppliers.



organizacijai deél to turint jtikinamy duomeny, gali blti evidence, may be excluded from the Procurement
pasalinamas i§ Pirkimo procedlros, vadovaujantis procedure, pursuant to Article 46 (4) (1) of the Law on
Lietuvos Respublikes viedyjy pirkimy jstatymo 46 f the Republic of Lithuania.
straipsnio 4 dalies 1 punkto pagrindu.

|
'

(Tiekejo arba jo jgalioto asmens pareigos, vardas, osition, name, surname, and signature of
the Supplier or the authorised person thereof)'®

'8 Jei Pasililyma Pirkimui pasirado vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasidlymo turi bti pridétas rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis
para$o teise.

'8 |f the Tender for the Procurement is signed by a person authorised by the CEO, a written authorisation or another document authorising the right
of signing must be appended to the Tender.



